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Now You Know 
Eliezer made a sign that the girl who 
offered to give water to both him and 
his camels would be the one HaShem 
had ordained to marry Yitzchak. 

When he asked for water, she told him 

to drink.  When he had drunk his fill, 
she said, “Now I will water your 
camels.” 

The Torah tells us that as she did so, 
Eliezer waited to see whether G-d had 
blessed his journey or not. 

This seems strange as she’d already 
met the conditions of his criteria for 
the test.  Why then was he wondering 

whether G-d had blessed him with 
“success”? Clearly He had. 

Perhaps we can learn a valuable 
lesson.  Eliezer knew that Rivka was 
the one who met his criteria.  He knew 

that she was the one he had prayed 
for.  What he didn’t know was whether 
he’d prayed for the right thing. 

He came up with a sign that seemed 
to him to convey that she was a 

woman of chesed/kindness.  However, 
he could have been wrong. 

But, when he saw that upon finishing 
the watering of his camels she did not 
ask for any payment, he realized that 

she was truly a woman of kindness 
and HaShem had blessed his efforts 
to find a suitable match for Yitzchak. 

Thought of the week: 

A wise man can learn more 
from a foolish question than a 
fool will learn from a wise 
answer. 

 (WM:DK TYwARB) „...HQwA VYLMG OGW HTw RMATW HYLEM HDK DRWTW RHMTW‰ 
“And she hurried and took her pitcher down from upon her and she said, 
‘Drink, and I will also water your camels.’” (Gen. 24:46) 

In retelling the story of his interaction at the well, Eliezer made a number of minor 
changes.  This is one of them. He had prayed that HaShem indicate the girl he was to 
take by the following sign:  He would ask her to drink and she would say, “Drink, and I’ll 
water your camels too.”  This would be a great kindness, in line with the chesed of his 
master Avraham, and therefore he believed it would foretell a proper match. 

When the Torah recounts the actions as they unfolded, however, it didn’t happen 
exactly as he said.  When he asked her to drink, she said, “Drink.”  It was only once he 
had drunk from the pitcher that she said, “and now I will water your camels as well.”  
But that’s not what he told Besuel and Lavan.  To them he made it seem like she said, 
“the magic words” that let him know HaShem had agreed to his sign.   

Had Eliezer told Lavan exactly what happened, Lavan would have said that since she 
didn’t say the proper phrase, the sign was meaningless.  This underscores a great 
difference between Lavan and Eliezer. 

Lavan, as we will read later in the Torah, was a diviner who used various means of 
black magic to predict the future.  For these methods to work, they had to be done 
according to a precise formula.  Any deviation would render them meaningless.  He 
would therefore expect the same from Eliezer’s “divination.”   

However, Eliezer’s sign was not a form of divination as the Gemara tells us in several 
places.  Rather, it was a logical indication based on someone doing acts of kindness.  
While Rivka didn’t say the exact words he’d prayed about, she actually went a step 
further in the chesed she did and Eliezer saw that his prayer had been more than 
answered.  In fact, it had been answered in a way that was better than what he’d 
envisioned. 

As children of Avraham, we, too, recognize that we don’t have all the answers and we 
must often leave it to HaShem to show us His divine plan and how it’s so much better 
than what we imagined.  Being able to trust HaShem and learning that there’s another, 
better, way than we were able to conjure up opens us up to His hashgacha, His divine 
providence. 

Lavan would never have been able to understand something as unscientific as this so 
Eliezer had no choice but to manipulate the story into something Lavan could relate to 
and accept. 

A young boy came home from Hebrew school and his mother asked him what he’d learned.  
“We learned about the Jews leaving Egypt,” he said.  “When they got to the Red Sea, they 
built a suspension bridge, loaded it down with dynamite, and crossed to the other side. 

When the Egyptians came, the Jews waited until they were all on the bridge, then they 
blew it up and killed all the Egyptians.” 

The mother looked down at the boy with a look of disapproval on her face.  “Young man,” 
she said, “I don’t think that’s the story your teacher told you.” 

He looked up at her with relief and replied, “That’s true, but you’d NEVER believe the story 
she DID tell us!” 
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Families 

 

You have no idea 
how important it is. 

Print, e-mail, and share 
Migdal Ohr with others. 

  You’ll be glad you did.   
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